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De acordo com a forma de atribuigio do Plano de Comparticipacio
Pecuniaria no Desenvolvimento Econdmico, os residentes vio receber o cheque
cruzado enviado pelo Governo da RAEM por via postal, salvo agueles que sejam
tratados pelo Instituto de Acciio Social por estarem em situagbes especiais, bem
como os individuos que recebam a longo prazo apoios financeiros (subsidios,
prémios/bolsas de estudo, etc) concedidos pelo Governo da RAEM, os
trabalhadores da Administragio Publica, os funcionarios pablicos aposentados
que recebam a pensdo de aposentacio e os individuos que recebam a pensdo
de sobrevivéncia, bem como os individuos que tenham optado pela transferéncia
bancaria em receber a devolugio de impostos elou demais pagamentos a cargo
da DSF, vdo receber a comparticipagio afravés da ftransferéncia  bancaria
automatica. As operagdes de transferéncia serdo efectuadas no més de Julho de
2018. Num periodo de 10 semanas a contar do dia 9 de Julho de 2018, o cheque
sera faseadamente enviado segundo a faixa etana, com prioridade para os
idosos. Serdo semanalmente anunciados os anos de nascimento dos
beneficiarios que vio receber o chegue. Os residentes poderSo depositar o
mesmo nas suas contas abertas em qualquer banco, cujo prazo de pagamento
esta subjeito & Lei n.® 15/2017 (Lei de enquadramento orcamental). No caso de
néo receberem o cheque na data prevista, os residentes poderio consultar ou
pedir ajuda junto Centro de Servigos do IACM ou Centro de Servigos da RAEM.

In respect of the distribution arangement for the Wealth Partaking
Scheme, residents will receive a crossed-cheque sent, via mail, by the Macao
SAR Government, with the exception of those residents in special circumstances
whose cases will be handled by the Social Welfare Bureau, as well as those
persons receiving regular payments from the Macao SAR Govemment
(subsidies, financial assistance, scholarship, study grant, efc); civil servants,
refired civil servants receiving retirement pension, and other persons receiving
survivor pension, as well as persons registered for receiving tax reimbursements
or other payments from Financial Services Bureau, all of whom will receive the
amount by means of bank transfer. Bank transfer will be processed in July 2018.
Over a period of ten weeks starting from 9" July 2018, cheques will be mailed in
phases fo residents in their order of senionty, ie, senior residents will have
priority in receiving the cheques. An announcement of the year of hirth of the
beneficiaries to whom the cheques have been sent will be made weekly
Residents may deposit the cheque info any bank account opened in his/her
name, which payment term is subject to Law no. 15/2017 (Framework Law of
Budget). Should residents fail to receive the cheque in due course, please visit or
telephone the Integrated Services Centre of IACM or Services Centre of MSAR
for enguiries and assistance.

W& E

Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais
Civic and Municipal Affairs Bureau

SRR

Linha de informacées e marcacao
Hotline and booking

2822 5000
Ehd T

Fax
2822 3000
REMRERSIRBAO

Centro de Servigos do IACM
Integrated Services Centre of IACM

SHEPYETE A SR 762-804 8 th EE 15 248

Avenida da Praia Grande, n.%® 762-804, Edificio China Plaza, 2.° andar, Macau
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Centro de Servigos da RAEM
Services Cenfre of MSAR

R RV IRFTHET525R
Rua Nova da Areia Preta, n.® 52, Macau
ZE2H—Z20 (AREBRRIN)
EFNEZETFFAE (PFREBLD)

Abre de 2.%-Feira a 6.%-Feira (excepto nos feriados)
9h00 - 18h00 (sem interrupgao na hora de almogo)

Open from Mondays to Fridays (except public holiday)
9 am to 6 pm (without lunch break)

www.planocp.gov.mo
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Alteracao da morada de residéncia ou de contacto
Change residential or correspondence address

www.dsi.gov.mo

P93 Bl 17 X E
Regiao Administrativa Especial de Macau
Macao Special Administrative Region
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Plano de Comparticipagdo Pecuniaria no Desenvolvimento Economico - Calendarizagéo do Pagamento
Wealth Partaking Scheme - Schedule for Distribution
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Semana Data de recepcdo do cheque em Macau
Week  Receipt dates for cheques to be received in Macao
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Data a partir da qual pode
consultar o cheque bancario que
ainda nao foi recebido
Starting date of enquiry for whom
has not yet received cheque

HEESH/A (BEBBIR)

Beneficiarios do subsidio para idosos (Transferéncia bancaria
automatica)

e 06/7

1812 1955 FE K2 BIHEAT

Beneficiaries of Subsidy for Senior Citizens (Automatic bank transfer)

BEREBZRA « FRNEZROAIXERERZONHABASE
REBEBTRE (BERMNES) KEHSBESZTTHE M
REMEARZZRANFEASRENEZSHA (EBEIR)

Beneficiarios do subsidio de invalidez atribuido pelo IAS, pessoal
docente que receba o subsidio directo ou subsidio para o
desenvolvimento profissional e alunos que recebam bolsas de
estudo para o ensino superior concedidas pela DSEJ (Fundo de
Accéo Social Escolar), funcionarios aposentados que recebam
pensdo de aposentacdo e individuos que recebam penséo de
sobrevivéncia (Transferéncia bancaria automatica)

Beneficiaries of Disability Subsidy allocated by the Social Welfare
Bureau, teaching staffs receiving Direct Subsidy or Subsidy for
Professional Development and beneficiary students of the Study
Grant for Tertiary Education allocated by the Education and Youth
Affairs Bureau (Student Welfare Fund), and recipients of
retirement pension and pensioners (Automatic bank transfer)

T TEFEEEEDNEZHA (BEBEIR)
Beneficiarios do apoio econémico regular do |AS (Transferéncia
bancaria automatica)

Beneficiaries of the Financial assistance allocated by the Social
Welfare Bureau (Automatic bank transfer)
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Individuos que tenham optado pela transferéncia bancaria em
receber a devolucdo de impostos e/ou demais pagamentos a cargo
da DSF (Transferéncia bancaria automatica)

Persons registered for receiving tax reimbursements or other
payments from Financial Services Bureau (Automatic bank transfer)

Julho
'Julz

REBECLARITERD NN S AGR IR EAE MBS T AF
THIEAE (GER7BHOFHESHEIR)

Trabalhadores da Administracdo Publica que ndo tenham optado pela
transferéncia bancaria em receber a devoluc&o de impostos e/ou demais
pagamentos a cargo da DSF (Transferéncia bancaria automatica com o
vencimento no més de Julho)

Civil servants who do not registered for receiving tax reimbursements or

other payments from Financial Services Bureau (Automatic bank
transfer with salary of July)

09/:1~13n1
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16/1~ 2011

2311~ 21n
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30/7~03/8

06/8~10/8
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13/8~ 118
20/8 ~ 24/8

21/8~ 31/8

03/9~ 01/
l () 10/9~14/9

Individuos nascidos em 1955 ou antes
Persons born in or before 1955

3171

19561961 FEEE AT
Individuos nascidos de 1956 a 1961
Persons born in 1956-1961

01/8

1962F 1968FEHE AT
Individuos nascidos de 1962 a 1968
Persons born in 1962-1968

14/8

1969F 1976 EHE AL
Individuos nascidos de 1969 a 1976
Persons born in 1969-1976

21/8

1977F1984F EE AT
Individuos nascidos de 1977 a 1984
Persons born in 1977-1984

28/8

1985F 1991 FELEE AL
Individuos nascidos de 1985 a 1991
Persons born in 1985-1991

04/9

1992F 1998F HE AT
Individuos nascidos de 1992 a 1998
Persons born in 1992-1998

/9

1999F 2005FEHE AL
Individuos nascidos de 1999 a 2005
Persons born in 1999-2005

18/9

20062011 EBE AT
Individuos nascidos de 2006 a 2011
Persons born in 2006-2011

26/9

2012F2017EBE AT
Individuos nascidos de 2012 a 2017
Persons born in 2012-2017

04/10
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